
! ! ! !担任东方卫视《中国之星》推荐人的
摇滚明星崔健! 在明晚播出的节目中对
林忆莲战队的许志安、常石磊、李幸倪三
位歌手接连“开炮”，毫不留情，无一幸
免。这一场面令人质疑，令人联想，摇滚
老崔是不是完全无法接受流行歌曲。

许志安演唱的是上世纪 "# 年代
“港式情歌”《怎么舍得你》，尽管刘欢和
林忆莲都表达赞美之意，但崔健突然站
起“开炮”：“谢谢，我真的是对这首歌实
在是不太了解，我也没有听懂，我在仔

细看这个歌词。”崔健说，仅凭一首粤语
流行情歌，根本传达不出香港的情怀，
唱一首大家听不懂的老歌根本没有意
义：“我觉得真正代表一个区域的一个
文化，不光是语言，应该有它的精神，它
的独到之处，甚至有它的坚持。”崔健还
当场质疑林忆莲这位推荐人：“你为什么
想选择安排这样的歌曲？我想问一下，你
知道不知道，咱们这一台晚会，大部分的
歌曲都有点雷同？”

本报记者 俞亮鑫

崔健现场!炮轰"毫不留情

! ! ! !本报讯（记者 王剑虹）$#%&“上海翻译出
版促进计划”入选书目昨揭晓，上海九九读书
人文化实业有限公司选送的《租界》、上海交
通大学出版社选送的《老猫的书房》、复旦大
学出版社选送的《革合与形式：茅盾早期小说
的现代性展开 %"$'(%")*》以及上海新闻出
版发展公司选送的《假面吟》四本图书总共获
得翻译资助 $)万元人民币。该计划旨在打通
上海优秀作品对外传播的瓶颈。

$*%&“上海翻译出版促进计划”收到 +个
单位申报的 %"个项目，涉及英语、韩语、法
语、日语、意大利语 &种语言，类目包括文学、
物理学、教育学、中国历史、绘画艺术、建筑科
学等。“上海翻译出版促进计划办公室”组织
驻沪领事馆官员、知名翻译家、资深出版人、
专家学者两轮评审，从翻译质量水平、外文版
在目标市场的发行价值、目标市场读者的接
受程度、译者水平及外方出版社在目标市场
的推广能力和影响力等指标进行评议，最终
票选出 ,本入选图书。

据介绍，发达国家很多都设有各类资助
计划和奖项，资助以外语为母语的译者翻译
本国作品并进入各国市场，增加外国读者对
本国作家、作品的了解，增进对本国文化的认
同，扩大本国文化影响。
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! ! ! !陈佩斯推新戏《戏台》，把男主角“让”给
了北京人艺的著名演员杨立新。蔡正仁、张静
娴携手主演昆剧《长生殿》，把“唐明皇与杨贵
妃最幸福的时光让给年轻人演……”上海保
利大剧院日前邀请三位艺术家解读“迎新春·
辞旧岁”演出季新推“周周有戏”活动时，首次
碰面的艺术家，不约而同地谈到了“让戏”的
故事。

陈佩斯!!!

主角 非杨立新莫属
以往，陈佩斯推出的戏剧，无

论从艺术品质还是票房号召等多
方因素考虑，都由他本人出演男
一号。此次，即将在沪上演的《戏

台》，却换成了杨立新。说起“再成配
角”，陈佩斯并不太纠结。他表示，首先
是因为这出戏，需要男主角既会唱京

戏，还能不时哼评剧；其次是杨立新对这个
角色和剧本有极强的创作冲动。

该剧描绘的是民国时期，一个戏班一
天里遭遇不同政权更迭，引发小人物命运
跌宕的故事。“我和杨立新一起拍电视剧成
为好朋友后有一年春节请他一起吃饭。两
人喝酒一高兴，我就把得了这个剧本的商
业机密透露给他了”，陈佩斯绘声绘色地还原
当时场景，“他一看，觉得是他几十年来看过
的中国最好的原创剧本，就一挥手说，今天这
饭钱我已经付了，你吃了我的，就算预支邀请
我演男主角的定金了！”

杨立新表示这个角色“非我莫属”！他从
小学的是样板戏，在广州京剧院坐科，号称是

“话剧界里唱京剧最好的”，当年电影《霸王别
姬》里张国荣唱的京剧都是杨立新配的音。与
此同时，他从小生长在评剧院里，亲朋好友都
活跃在评剧界。陈佩斯对主角位置也颇不舍。
当有人提出：“你上台还要勒头呢！”他就犹豫
了，伸出手指，比划了一个“六”：“我都六张
了！”可杨立新立刻表示：“我能勒头啊！”“我
着急也没用啊！”就这样，陈佩斯最后把主角
让给了更“适合”这个角色的杨立新。

蔡正仁!!!

幸福 让年轻人感受
《长生殿》与《牡丹亭》一样，是演出次数

最多、最凸显昆剧艺术特征的剧目。蔡正仁和
张静娴，这两位受人尊敬的昆剧表演艺术家，
出演《长生殿》已经超过半个世纪。此次，他们
在“周周有戏”环节，将上演“精华版”。
蔡正仁介绍，其实《长生殿》原本有 &*

出，在该剧诞生之初，是“连台本戏”，每晚演
出 &出，也要连演 %*晚。为了尽可能适应现
代观剧习惯，$**'年时，制作了“缩编版”，紧
凑在 ,个晚上可以演完。结果，盛况空前，一
连演了 &轮，总共 $*晚。接着，他们受邀去参
加一个艺术节，但是这个艺术节的规定是“每

出戏只能演一晚”，所以，上昆再缩编“缩编
版”，形成如今的“精华版”。张静娴开玩笑道：
“演了那么多年，蔡正仁已经被称呼为‘活的
唐明皇’，简称‘蔡明皇’。”蔡正仁倒很坦荡：
“谁都没看到过活的唐明皇，这都是观众的厚
爱。”

此次，在“周周有戏”上演的《长生殿》精
华版，蔡正仁表示，下半场唐明皇与杨贵妃的
苦与难，由他们来承担。上半场表现爱情的美
好与幸福，则交予年轻人例如黎安来演绎。
他相信，年轻人应该有自己的舞台，也拥有自
己的拥趸。这样搭配，也会吸引更多的戏迷进
入剧场，了解戏曲美。 首席记者 朱光
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! ! ! !本报讯（记者 张艺）%$月份是文艺青年
的电影盛宴，两场经典电影展演将在上海举
行，一场是将于 %$月 ,日至 %)日举行、由上
海艺术电影联盟举办的“电影大师罗曼·波兰
斯基早期作品回顾展”，另一场则是将于 %$

月 %$日开幕、由上海电影博物馆举办的“世
相·离岸·重逢———经典影片展”。
“电影大师罗曼·波兰斯基早期作品回顾

展”放映的是波兰斯基早期电影生涯中的 -部
经典作品，包括《罗斯玛丽的婴儿》《冷血惊魂》
《荒岛惊魂》《天师捉妖》《唐人街》《水中刀》。影
展其间，上海影城一厅将以上下午各一场的频
率，每天放映一部，连放 -天，让观众得以更全

面地了解导演的思想与艺术风格。
罗曼·波兰斯基是奥斯卡和欧洲三大电

影节的常客，一生获奖无数，他善于在电影创
作中挖掘人性之恶、批判人性之罪，被誉为电
影史上的“罪恶大师”。尽管已是 +$岁高龄，
但波兰斯基近年来仍然老当益壮、新作不断，
执导佳作包括《影子写手》《杀戮》《穿裘皮的
维纳斯》等。策展人蔡剑平表示，观众对于波
兰斯基的《钢琴家》等中后期作品可能相对比
较熟悉，但不可否认，导演早期的作品在其电
影生涯中同样占据不可或缺的地位。
“世相·离岸·重逢———经典影片展”为期

$周，将展映 +部影片，共放映 %-场，展映影

片包括：《假凤虚凰》《花街》《花姑娘》《西厢
记》《血染海棠红》《一代妖姬》《误佳期》《艳阳
天》。由电影、戏剧大师黄佐临导演，桑弧编剧
的影片《假凤虚凰》将作为本次影展的开幕影
片，其余六部影片的主创人员皆为颇具分量
的早期中国影人：诸如张石川、岳枫、周璇、白
光等等。
值得一提的是，本次展映影片《假凤虚

凰》来自巴黎中国电影资料中心所保存的原
版拷贝，也是仅存于世的“孤本”。该片作为第
一部用英语拷贝译制的出口影片，是第二次
世界大战后中国最卖座的电影之一，具有极
高的艺术造诣以及票房号召力。本次放映将
是自 %",'年该影片公映以来，近 '*年后该
片的首次归国展映。

两场影展满满“文艺范”
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